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Lektion 1 – Begrüßungen  
Begrüßung und Abschied Saying hello and goodbye 
Hallo. Hello. 
Hallo, Herr … Hello, Mr … 
Hallo, Frau … Hello, Ms … 
Guten Morgen. Good morning. 
Guten Tag. Good afternoon. / Good day. 
Guten Abend. Good evening. 
  
Gute Nacht. Good night. 
Tschüs. Bye. 
Auf Wiedersehen. Good-bye. 
  
Vorstellung Introductions 
Wie heißen Sie? What’s your name? 
Ich heiße … My name is … / I’m … 
  
Nachfragen Asking for clarification 
Wie bitte? Pardon? 
Wie schreibt man das? How do you spell it? 
  
Befinden How are you? 
Wie geht es Ihnen? How are you? 
Danke, sehr gut. Very well, thank you. 
Und Ihnen? Fine, thanks, and you? 
Auch gut. I’m fine, too. 
Super. Super. 
Sehr gut. Very well. 
Gut. Good. 
Es geht. I’m OK. 
Nicht so gut. Not so well, (I’m afraid). 
  
Kurssprache In the classroom 
Hören Sie. Listen. 
Lesen Sie. Read. 
Schreiben Sie. Write. 
Sprechen Sie. Talk about … 
Sprechen Sie nach. Repeat. 
Fragen Sie. Ask. 
Antworten Sie. Answer. 
Diktieren Sie. Dictate. 
Ergänzen Sie. Add. 
Kreuzen Sie an. Tick. 
Ordnen Sie zu. Match. 
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Lektion 2 – Meine Familie  
Familie Family 
mein my 
(der) Vater father 
(der) Bruder brother 
(der) Sohn son 
(der) Mann husband 
  
meine my 
(die) Mutter mother 
(die) Schwester sister 
(die) Tochter daughter 
(die) Frau wife 
  
Fragen und Antworten zur Familie Family relations 
Wer ist das? Who’s that? 
Das ist mein/meine … That’s my … 
Wie heißt er/sie? What’s his/her name? 
Er/Sie heißt … His/Her name is … 
Wie alt ist er/sie? How old is he/she? 
Er/Sie ist … Jahre alt. He/She is … (years old). 
  
Alter Age 
Wie alt sind Sie? How old are you? 
Ich bin … Jahre alt. I’m … (years old). 
  
  
Lektion 3 – Herkunft  
Fragen und Antworten zur Person Personal details 
Woher kommen Sie? Where do you come from? 
Aus … From … 
Wo wohnen Sie? Where do you live? 
In … In … 
Wie ist Ihre Adresse? What’s your address? 
(die) Straße street name 
Wie ist Ihre Telefonnummer? What’s your telephone number? 
Meine Telefonnummer ist … It’s … / My telephone number is … 
Wohnen Sie schon lange in Deutschland? How long have you been living in Germany? 
Ein Jahr. … for one year. 
Zwei/… Jahre. … for two years. 
Ja. Yes. 
Nein. No. 
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Familienstand und Kinder Family status and children 
Sind Sie verheiratet? Are you married? 
Ich bin verheiratet. I’m married. 
Ich bin ledig. I’m single. 
  
Haben Sie Kinder? Have you got children? / Do you have children? 
Ich habe ein Kind/… Kinder. I have one child/… children. 
Ich habe keine Kinder. I don’t have any children. 
  
Weitere wichtige Wörter More words 
(der) Name name 
(das) Land country 
(die) Hauptstadt capital (city) 
  
  
Lektion 4 – Im Deutschkurs  
Sprachen Languages 
Deutsch German 
Englisch English 
Ich spreche … I can speak … 
  
Im Deutschkurs In your German course 
Was machst du im Deutschkurs? What are you doing in your German course? 
Ich lerne Deutsch. I’m learning German. 
lernen learn 
hören listen 
lesen read 
schreiben write 
singen sing 
spielen play 
sprechen speak 
zeichnen draw 
Pause machen have a break 
  
  
Lektion 5 – Beruf  
Berufe Jobs 
(der) Altenpfleger/(die) Altenpflegerin (geriatric) nurse 
(der) Arbeiter/(die) Arbeiterin worker 
(der) Arzt/(die) Ärztin doctor 
(der) Friseur/(die) Friseurin hairdresser 
(der) Hausmann/(die) Hausfrau househusband / homemaker 
(der) Kellner/(die) Kellnerin waiter/waitress 
(der) Koch/(die) Köchin cook 
(der) Maler/(die) Malerin decorator 
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(die) Reinigungskraft cleaner 
(der) Schneider/ (die) Schneiderin tailor, dressmaker 
(der) Taxifahrer/ (die) Taxifahrerin taxi driver 
(der) Verkäufer/ (die) Verkäuferin shop assistant 
Was sind Sie von Beruf? What do you do? 
Was bist du von Beruf? What do you do? 
Ich bin … I’m a … 
  
Zeiten Days of the week 
Montag  Monday 
Dienstag Tuesday 
Mittwoch Wednesday 
Donnerstag Thursday 
Freitag Friday 
Samstag Saturday 
Sonntag Sunday 
Wochenende weekend 
  
Es ist … Uhr. It’s … o’clock. 
Es ist halb … It’s half … 
  
Wann arbeiten Sie? When do you work? 
Wann arbeitest du? When do you work? 
Ich arbeite … I work … 
… von Montag bis Freitag … from Monday to Friday 
… am Montag/Dienstag/…/Wochenende … on Monday/Tuesday/…/at the weekend 
… am Tag/Abend, in der Nacht … during the day, in the evening, at night 
… am Freitag von 8 (Uhr) bis 2 (Uhr) … on Friday from 8 (o’clock) to 2 (o’clock) 
  
  
Lektion 6 – Freizeit  
Aktivitäten und Hobbys Free-time activities and hobbies 
einkaufen gehen go shopping 
Eltern/Freunde besuchen visit parents/friends 
fernsehen, ich sehe fern, du siehst fern,  
er/sie sieht fern 

watch TV 

meine Hobbys: … My hobbies are: … 
kochen cooking 
Musik hören listening to music 
schwimmen swimming 
spazieren gehen going for walks 
telefonieren talking on the telephone 
Fußball spielen playing football 
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Vorlieben und Abneigung Likes and dislikes 
Ich lese gern. I like to read. 
Ich lese nicht gern. I don’t like to read. 
  
Zustimmung und Ablehnung Agreeing and disagreeing 
Ich auch. So do I. 
Ich nicht. Nor do I. / I don’t. 
Ja, stimmt. / Richtig. Yes, that’s true. / Right. 
Nein, (das ist) falsch. No, that’s wrong. 
  
Zeiten: Wann? When? 
heute today 
morgen tomorrow 
übermorgen the day after tomorrow 
jetzt now 
später um … (Uhr) later at … (o’clock) 
  
Zeiten: Wie oft? How often? 
immer always 
oft often 
manchmal sometimes 
  
Weitere wichtige Wörter More words 
meine Eltern my parents 
Mama mum 
Papa dad 
(Das macht) Spaß. (That’s) fun. 
  
  
Lektion 7 – Essen und Trinken  
Essen und Trinken Food and drink 
(das) Brot bread 
(die) Butter butter 
(das) Fleisch meat 
(das) Gemüse vegetables 
(der) Kaffee coffee 
(der) Käse cheese 
(der) Kuchen cake 
(die) Milch milk 
(das) Obst fruit 
(der) Reis rice 
(der) Saft lemonade 
(die) Schokolade chocolate 
(der) Tee tea 
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(das) Wasser water 
(die) Wurst cold meat, cold cuts 
(der) Zucker sugar 
  
Zeiten: Wie oft? How often? 
einmal/zweimal/dreimal/… am Tag once/twice/three times/… a day 
  
Weitere wichtige Wörter More words 
brauchen need 
süß sweet 
  
  
Lektion 8 – Einkaufen  
Um Hilfe bitten Asking for help 
Entschuldigung. Excuse me. 
Wo ist …? Where is …? 
Da vorne. It’s here. 
Da hinten. Over there. 
Danke.  Thank you. 
Bitte. You’re welcome. 
Tut mir leid. I’m sorry. 
Das weiß ich nicht. I don’t know. 
  
Preise Prices 
Was kostet …? How much …? 
Zwei Euro neunzig. Two euros ninety. 
Fünfzig Cent. Fifty cents. 
  
Einkaufen Shopping 
Guten Tag. Bitte sehr? Hello, how can I help you? 
Haben Sie …? Have you got …? / Do you have …? 
Ich brauche … I need … 
Bitte sehr. Here you are. 
  
Weitere wichtige Wörter More words 
(die) Pizza pizza 
(der/das) Joghurt yoghurt 
  
  
Lektion 9 – In der Stadt  
Orte in der Stadt Places in town 
(die) Apotheke pharmacy 
(der) Bahnhof station 
(die) Buchhandlung bookshop 
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(das) Hotel hotel 
(der) Kindergarten kindergarten 
(der) Kiosk kiosk, newsstand 
(das) Krankenhaus hospital 
(der) Parkplatz car park 
(die) Schule school 
  
Nach Orten fragen und Wege erklären Finding the way 
Entschuldigung, wo ist …? Excuse me, where is …? 
Ist hier … in der Nähe? Is … far (from here)? 
Ist hier irgendwo …? Is there a … somewhere? 
Gehen Sie geradeaus/rechts/links. Go straight on. / Turn right. / Turn left. 
Gehen Sie zuerst … und dann … First go … and then … 
Gehen Sie die …straße entlang. Go along … street. 
… ist ganz in der Nähe. … is not far from here. 
Tut mir leid, das weiß ich nicht. I’m sorry, I don’t know. 
  
  
Lektion 10 – Körper  
Mein Körper Parts of the body 
der Kopf, -̈e head 
das Ohr, -en ear 
das Auge, -n eye 
die Nase, -n nose 
der Mund, -̈er mouth 
der Hals, -̈e neck 
der Arm, -e arm 
die Hand, -̈e hand 
der Finger, - finger 
der Bauch, -̈e stomach 
der Rücken, - back 
das Bein, -e leg 
der Fuß, -̈e foot 
  
Über Beschwerden und Schmerzen sprechen Talking about illness and pain 
Mein Bein/Hals/… tut weh. My leg/neck/… hurts. 
Meine Ohren/Arme/Beine/… tun weh. I’ve got earache. / My arms/legs/… hurt. 
Ich habe Halsschmerzen. I’ve got a sore throat. 
Ich bin erkältet.  I’ve got a cold. 
Ich habe Fieber. I’ve got a high temperature (fever). 
Ich habe Husten. I’ve got a cough. 
Ich bin müde. I’m tired. 
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